
Элиза продолжала смотреть вниз, пристально глядя на свои крепко сжатые на бедрах руки.

Она отчаянно пыталась сдержать готовые пролиться слезы. "Но я все еще начинающая."

"Я тоже, верно?" Рене пожала плечами, снова улыбаясь.

"Ну, ты не можешь присоединиться к вечеринке Лорен, но ты все равно можешь
приключенствовать со мной. Мы быстро достигнем высшего класса!"

Рот Элизы открылся, а затем снова закрылся.

Она глубоко вздохнула, а потом тоже улыбнулась, хотя это выглядело таким вымученным. "Я
не могу, Рене."

Брови Рене поднялись.

"Почему?"

"Я должна идти.

"

"Куда?" Рене не могла понять выражение лица своей подруги еще больше.

В своем сердце Элиза все еще хотела быть с этой женщиной, которая, возможно, могла стать
настоящим другом.

За всю свою жизнь у Элизы не было такого самоотверженного друга, как Рене, которому было
бы очевидно выгодно присоединиться к вечеринке Лорен.

"Это сложно.

" После того, как Элиза произнесла это, на потолке появилось тонкое белое облако, заставив
всех, кроме Элизы, ахнуть. Лорен тут же подняла свой посох, а Ален вытащил нож из-за спины.

"Что за черт!?" закричала Рене, вставая с постели.

"Похоже, мое время пришло.

" Элиза снова вздохнула. Она все еще улыбалась, но на этот раз улыбка была еле заметной. Ее
глаза уже были горячими и затуманенными слезами.

Рене широко раскрыла глаза.



"К-куда ты идешь?"

Вместо того, чтобы поднять тело Элизы, туман опустил светящийся предмет.

Он продолжал опускаться, пока, наконец, не приземлился в руках Элизы. Постепенно свет в
этом предмете угас.

И как только свет на этом предмете полностью исчез, все просто застыли.

Элиза широко раскрыла глаза, словно они вот-вот выскочат из орбит. Ее рот тоже широко
раскрылся, будто могла бы проглотить этот предмет в ее руке.

Он был похож на мужской детородный орган чудовищных размеров, возможно, в пять раз
больше среднего члена.

Этот предмет выглядел настолько реалистичным, с формой головки, похожей на оригинал, в
сочетании с морщинами и выпуклыми венами. Единственное отличие - его цвет был темно-
коричневым, не похожим на цвет кожи.

"Здравствуйте, все.

Меня зовут Раймонд", - внезапно этот предмет издал чей-то голос.

Лорен и Ален отпрыгнули назад, в то время как Рене приняла боевую стойку.

"Эм.

. сэр?" Элиза все еще смотрела на предмет в своих руках. "Что за черт?"

"Это говорящий дилдо!" Рене кричала, почти истерически.

"О, в том мире были и дилдо тоже?" Раймонд продолжил свои слова через этот предмет.

"Не волнуйтесь, эта вещь безвредна. Это всего лишь средство связи."

"Средство связи?" Ален нахмурился.

"И кто вы такой?"

"Я - Бог надежды, тот, кто послал Элизу к Рене.

Я - тот, кто услышал молитву Рене."



Рене снова посмотрела прямо на Элизу.

Элиза только кивнула медленным движением.

"Мне очень жаль, но Элизе нужно уйти.

Я знаю, что вы с Рене за несколько дней сумели установить дружескую связь, Рене", - Раймонд
вздохнул, используя тон, дающий впечатление, что он печален. "К сожалению, у меня только
один слуга, и я должен помочь другим осуществить их желания."

Рене, Лорен и Ален снова не могли говорить.

Они все еще пытались переварить слова предмета в форме дилдо.

"Отдай эту вещь Рене, Элиза", - приказал Раймонд.

Элиза действительно передала предмет своей подруге.

Движения женщины были скованными из-за смеси чувств нежелания покинуть Рене и очень
странной формы объекта.

Однако Рене сразу не приняла его.

"Если вы действительно Бог надежды, можете ли вы исполнить мое желание остаться с
Элизой?"

Элиза затаила дыхание.

"Ты уже получила одно из моих благословений, Рене", - слова Раймонда стали тверже.

"Просить о большем - это слишком много! Знай свое место, смертная!"

Рене уже открыла рот, чтобы спорить, но Элиза жестом попросила ее замолчать.

"Я не хочу, чтобы ты пострадала, Рене", - Элиза говорила умоляющим тоном.

"Он может дать тебе ужасный удар молнии.. Я видела это однажды."

"Тогда это был босс-гоблин, и я не был в настроении использовать все свои способности", -
высокомерно добавил Раймонд.

"На самом деле, нам было запрещено слишком прямо вмешиваться в то, что происходило в
человеческом мире. Вот почему я посылал слуг, как Элиза. Но когда я злюсь, мне уже все



равно."

Раймонд был доволен своей ролью бога.

"Он действительно Бог, Элиза?" Лорен звучала скептически.

Внезапно вспыхнул яркий свет, за ним последовал грохот грома снаружи.

Все присутствующие в комнате вздрогнули от этого.

Ален поспешно выглянул наружу и сказал: "На улице все еще светло.

Нет признаков дождя."

"Вы все еще сомневаетесь во мне, да? Хотите еще больше?" Раймонд звучал так сердито.

Но внутри он смеялся. "Я был достаточно любезен, чтобы дать вам средство связи. Ты можешь
попросить меня снова вернуть Элизу, если она тебе понадобится, Рене. Но если вы будете
проявлять ко мне неуважение, я могу передумать."

"По крайней мере, используйте нормальную форму", - тихо прошипела Рене.

"Что ты сказала!?" тон Раймонда еще больше повысился.

"Ах, нет.

." Рене скривилась. "Я с радостью приму эту вещь, сэр.".

Несмотря на свои сомнения и отвращение, Рене взяла ту вещь.

— Ну, по крайней мере, она многофункциональна, — хихикнула Лорен, казалось, не затронутая
«гневом» Бога.

— Пожалуйста, не говорите так, — Рене не могла представить себе использование этой вещи
для чего-либо, кроме средства связи.

Ее размер слишком огромен. Будет болезненно использовать ее для другой цели.

— Как я уже говорил, эта вещь может использоваться для связи со мной.



В зависимости от ситуации, я могу снова отправить Элизу в ваш мир. Однако помните, что я не
могу делать это беспечно. Так что не звоните мне, если у вас нет серьезных проблем или вы не
сталкиваетесь с чем-то большим. Если вы ослушаетесь моих слов, мне придется снова забрать
эту вещь, Рене, — произнес Раймунд с длинной речью, а затем вздохнул. — Так что теперь мне
придется забрать Элизу от вас.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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